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УКРАЇНА

НОВОКАХОВСЬКА МІСЬКА РАДА

ХЕРСОНСЬКОЇ ОБЛАСТІ
43 сесія       6 скликання

Р І Ш Е Н Н Я

від 18.06.2013   №1140
Про затвердження договору

про спільну діяльність

з ТОВ «Аудиторська компанія

«Фінансові резерви»

Розглянувши листа товариства з обмеженою відповідальністю «Аудиторська компанія «Фінансові резерви» від 17 травня 2013 року №17/5 щодо укладання договору про спільну діяльність для реконструкції нежитлової будівлі по вул. Леніна, 5 в м. Нова Каховка під багатоквартирний житловий будинок, керуючись статтями 25, 26, 60 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», міська рада 

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити текст договору про спільну діяльність з товариством з обмеженою відповідальністю «Аудиторська компанія «Фінансові резерви» (додається). 

2. Доручити міському голові Коваленку В.І. підписати від імені Новокаховської міської ради договір про спільну діяльність з товариством з обмеженою відповідальністю «Аудиторська компанія «Фінансові резерви». 

Міський голова  







      В.І.Коваленко

ДОГОВІР №     

про спільну діяльність

м.Нова Каховка 





   «   »_____________ 2013 року


Новокаховська міська рада, іменована в подальшому Сторона-1, в особі міського голови Коваленка Володимира Івановича, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» з однієї сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю «Аудиторська компанія «Фінансові резерви», іменоване в подальшому Сторона-2, в особі директора Розломія Павла Івановича, що діє на підставі Статуту підприємства, з іншої сторони, уклали цей Договір про наступне: 

1. Предмет Договору

1.1. Предметом Договору є спільна діяльність Сторони-1 та Сторони-2 з метою проведення реконструкції нежитлової будівлі площею 459,4 кв.м. по вул.Леніна, 5 та нежитлової будівлі площею 91,5 кв.м. по вул.Леніна, 5-а в м. Нова Каховка під багатоквартирний житловий будинок з мансардою та цокольним поверхом (далі – Об’єкт), розподіл Стороною-1 та Стороною-2 між собою визначених даним Договором часток площ Об’єкту та оформлення права власності на частки в Об’єкті відповідно до умов даного Договору.

1.2. Базові техніко-економічні показники та характеристики Об’єкту, що будуть покладені за основу при здійснені проектування та будівництва: 4-х поверховий багатоквартирний житловий будинок з мансардою та офісними і торговими приміщеннями в цокольному поверсі.

1.3. Базові техніко-економічні показники, загальна площа в цілому і загальна житлова площа, зазначені у затвердженій проектній документації, уточнюються по закінченню реконструкції та будівництва на підставі даних технічної інвентаризації. 

1.4. Строк будівництва Об’єкта складає 24 місяці з моменту передачі Об’єкта Стороні-2, що підтверджується актом приймання-передачі, на будівництво Об’єкта. 
1.5. Датою закінчення будівництва Об’єкта вважається дата введення Об’єкта в експлуатацію. 

2. Вклади Сторін та порядок розподілу результатів спільної діяльності

2.1. Вкладом Сторони-1 в спільну діяльність є: 

· нежитлова будівля площею 459,4 кв.м. по вул.Леніна, 5 в м.Нова Каховка, вартістю 842665,00 (вісімсот сорок дві тисячі шістсот шістдесят п’ять грн.) та нежитлова будівля площею 91,5 кв.м. вартістю 71460,00 (сімдесят одна тисяча чотириста шістдесят грн.) по вул.Леніна, 5-а в м.Нова Каховка (загальна вартість об’єкта складає 914125,00 (дев’ятсот чотирнадцять тисяч сто двадцять п’ять грн.); 

· земельна ділянка на якій розташовано об’єкт;

· надання Стороні-2 права на виконання функцій замовника і права на реконструкцію та будівництво Об’єкту;

· виконання зобов’язань, визначених розділом 4 даного Договору.

2.2. Вклад Сторони-1 оцінюється за незалежною експертною оцінкою ринкової вартості.

2.3. Вкладом Сторони-2 в спільну діяльність є виготовлення проектної документації, реконструкція та будівництво Об’єкту, повне фінансування проектування, реконструкції та будівництва Об’єкту, а також виконання інших зобов’язань, визначених даним Договором.

2.4. Конкретна кількість квартир, які мають бути передані Стороною-2 Стороні-1 після введення Об’єкта в експлуатацію, визначається із розрахунку вартості одного квадратного метра у розмірі, не меншому від затвердженого наказом Міністерства регіонального розвитку; будівництва та житлово-комунального господарства України від 27.08.2012, № 434 "Про прогнозні середньорічні показники опосередкованої вартості спорудження житла за регіонами України на 2013 рік" показника опосередкованої вартості спорудженого житла по Херсонській області, який дорівнює 4709 грн. (чотири тисячі сімсот дев'ять гривень) 
2.5. Площа офісних приміщень, які будуть передані у власність Стороні 1, визначається згідно вартості 1 (одного) кв.м, а оцінка офісних приміщень проводиться незалежним експертом,, якого буде відібрано виконавчим комітетом, шляхом проведення конкурсу.

2.6. Остаточний вид квартир, які мають бути передані Стороною-2 Стороні-1, визначається після затвердження проектно-кошторисної документації, а загальна кількість квадратних метрів – після введення Об’єкта в експлуатацію.

2.7. Розподіл житлової площі квартир відбувається після здачі в експлуатацію Об’єкта в пропорції: Стороні-1 – 100% від частки зазначеної в п.2.4. цього Договору, Стороні-2 – решта квартир.

2.8. Сторона-2 повинна передати Стороні-1 упорядковані квартири з індивідуальним автономним опаленням, лічильниками холодної води, газу, електроенергії, метало-пластиковими вікнами за актом приймання-передачі згідно з чинним законодавством України.

3. Обсяг та термін фінансування

3.1. Обсяги фінансування реконструкції та будівництва Об’єкту  визначаються на підставі затвердженої у встановленому порядку проектно-кошторисної документації та уточнюються згідно актів виконаних робіт. 


3.2. Фінансування спільної діяльності по проектуванню та реконструкції Об’єкта здійснюється Стороною-2 у повному обсязі.

4. Права та обов’язки Сторін:

4.1. Сторона-1 бере на себе наступні зобов’язання:

4.1.1. Передає об’єкт на реконструкцію згідно з пунктом 1.1 цього Договору, за актом приймання-передачі Стороні-2, що здійснює управління спільною діяльністю;

4.1.2. Виступає другим замовником;

4.1.3. У разі необхідності направляє свого представника для участі в роботі по реалізації цього Договору;

4.1.4. Негайно повідомляє Сторону-2 про всі обставини, які перешкоджають або ставлять під сумнів досягнення спільної мети даного Договору;

4.1.5. Разом із Стороною-2 здійснює введення в експлуатацію Об’єкта.

4.1.6. Веде контроль за виконанням Стороною-2 своїх зобов’язань за даним Договором.

4.2. Сторона-2 бере на себе наступні зобов’язання:

4.2.1. Одержує у відповідних закладах необхідні вихідні дані і дозвільні документи, необхідні для реконструкції та будівництва Об’єкту, в разі необхідності виконує зазначені дії разом із Стороною-1;
4.2.2. Погоджує зі Стороною-1 питання, що пов’язані з реконструкцією та будівництвом Об’єкта стосовно документів, які є підставою для початку будівництва;

4.2.3. Відповідно до наданих Стороною-1 повноважень, організує проектування, реконструкцію та будівництво Об’єкта згідно зі строками будівництва, встановленими проектно-кошторисною документацією та даним Договором, укладає з генеральним проектувальником та генеральним підрядником договори на проектування і будівництво Об’єкта, у разі необхідності – з субпідрядниками, а також договори на проведення пусконалагоджувальних робіт, постачання матеріалів і обладнання для будівництва Об’єкта. Надає Стороні-1 засвідчені копії укладених з генеральним підрядником угод в десятиденний термін (по запиту);

4.2.4. В повному обсязі фінансує проектування та будівництво Об’єкта, а також всі інші витрати, пов’язані з будівництвом, введенням в експлуатацію і організацією обслуговування Об’єкта.
4.2.5. Негайно повідомляє Сторону-1 про всі обставини, які перешкоджають або ставлять під сумнів досягнення спільної мети даного Договору;

4.2.6. Управляє діяльністю, веде окремий бухгалтерський та податковий облік діяльності за даним Договором та виконує інші обов’язки, визначені даним Договором;

4.2.7. Надає Стороні-1 всю інформацію, пов’язану з будівництвом Об’єкта;
4.2.8. Належним чином виконує надані Стороною-1 функції замовника по укладанню договорів з генеральним підрядником та підрядними організаціями, контролю за організацією робіт з будівництва Об’єкта Генпідрядником, виконанням робіт та прийом виконаних робіт у Генпідрядника, здійснення розрахунків з Генпідрядником; при цьому, 

Сторона-2 бере на себе відповідальність перед Стороною-1 за виконання зобов’язань, обраними Стороною-2 підрядними організаціями;

4.2.9. Узгоджує зі Стороною-1 питання внесення змін до проектної документації на добудову Об’єкта, завчасно попереджає Сторону-1 про всі зміни в проектно-кошторисній документації або у складі Об’єкта, які можуть виникнути в процесі добудови, та які впливатимуть на виконання умов даного Договору;

4.2.10. Зобов’язує Генпідрядника відповідати за охорону Об’єкта та будівельного майданчику, його освітлення, огородження, дотримання санітарних правил та пожежних вимог, складування будівельних матеріалів та утримання техніки, а також виправляти недоліки виконаних робіт в термін, передбачений дефектним актом.

4.3. Взаємні обов’язки Сторін:

4.3.1. Обмінюватись наявною інформацією з питань взаємного інтересу, проводити спільні збори, обговорення з питань реалізації спільної мети;

4.3.2. Узгоджувати та затверджувати проектну документацію на добудову Об’єкта;

4.3.3. Спільно, в установленому порядку, здійснити введення Об’єкта в експлуатацію.

5. Ведення спільних справ

5.1. Ведення спільних справ та керівництво спільною діяльністю за даним Договором, а також ведення бухгалтерського обліку доручається Стороні-2.
5.2. Сторона-2 є представником Сторони-1 з питань виконання даного Договору, керує всією спільною діяльністю Сторін та виконує усі необхідні юридичні дії, а також представляє Сторони перед третіми особами на підставі даного Договору для досягнення поставленої за даним Договором спільної мети.

5.3. Сторона-1 має право здійснювати контроль за діяльністю Сторони-2 в рамках даного Договору та отримувати інформацію про хід будівництва.

5.4. Сторона-2 має право залучати для виконання своїх обов’язків за даним Договором третіх осіб, беручи на себе відповідальність перед Стороною-1 за їх дії.

6. Порядок покриття витрат та збитків за цим Договором

6.1. Вклади Сторін, а також майно, створене або придбане в результаті спільної діяльності за даним Договором (Об’єкт), складають спільну часткову власність Сторін. Частки Сторін у спільному майні (Об’єкті) визначаються відповідно до пункту 2.4. даного Договору.

6.2. Облік спільного майна ведеться на окремому балансі Стороною-2.

6.3. Внески кожної із Сторін на здійснення спільної діяльності враховані Сторонами при визначені розподілу часток Сторін у спільному майні.

6.4. Збитки Сторін за даним Договором третіми особам відшкодовується за рахунок Сторони, з вини якої завдано збитки третім особам.

7. Порядок приймання-передачі Сторонами часток Об’єкта

7.1. Оформлення та реєстрація прав власності на частки Об’єкта здійснюється кожною із Сторін на належну їм частку згідно розділу 2 цього Договору самостійно за власний рахунок після прийняття Об’єкту в експлуатацію.

7.2. Підставою для оформлення прав власності є закінчення будівництва Об’єкту та отримання відповідної декларації від Інспекції ДАБК.

7.3. Сторони самостійно оформлюють право власності і після реєстрації права власності, складають протокол про виконання даного Договору, який є його невід’ємною частиною.

8. Відповідальність Сторін

8.1. За невиконання або неналежне виконання Договору Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України та даним Договором.

8.2. У разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань, передбачених даним Договором, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні заподіяні збитки. Не отриманий прибуток не відшкодовується.

8.3. Сторони звільняються від будь-якої відповідальності, а також витрат та збитків перед третіми особами , які виникли не з їх вини.

8.4. Одностороння відмова від виконання зобов’язань і одностороння зміна умов даного Договору не допускається, крім випадків, передбачених чинним законодавством України. 

8.5. Сплата санкцій, відшкодування збитків не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань.

8.6. Сторона-1 за цим Договором не несе відповідальності за негативні наслідки, які виникають або можуть виникнути внаслідок діяльності Сторони-2.

9. Обставини непереборної сили

9.1. Сторони погодилися, що у випадку виникнення обставин «форс-мажор» (дії обставин непереборної сили, що не залежать від волі сторін), як: війни, військових дій, блокади, ембарго, інших міжнародних санкцій, валютних обмежень, інших дій держав, що унеможливлюють виконання сторонами своїх зобов’язань, пожеж, розливів, інших стихійних лих або сезонних природних явищ, зокрема таких, як замерзання моря, портів, закриття шляхів, доріг, проток, каналів, перевалів, тощо. Сторони звільняються від виконання своїх зобов’язань за цим Договором на час дії зазначених обставин. Сторона, для якої настали форс-мажорні обставини повинна негайно (не пізніше 3-х діб) надіслати письмове повідомлення про настання таких обставин іншій Стороні.
9.2. Термін виконання зобов’язань за Договором переноситься на час, протягом якого діяли обставини «форс-мажор» і їх наслідки.

9.3. У випадку, коли дія обставин «форс-мажор» продовжується більш ніж 3 місяці, кожна зі Сторін вправі в односторонньому порядку розірвати Договір і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона письмово повідомила про це іншій Стороні не пізніше ніж за 10 днів до розірвання.

9.4. Достатнім доказом дії обставин «форс-мажор» буде документ, виданий Торгово-промисловою палатою України.

9.5. Якщо, будь-які з таких обставин безпосередньо вплинули на виконання зобов’язань у строки, встановлені цим Договором, то ці строки відповідно продовжуються на час дії відповідних обставин.

10. Інші умови

10.1. Договір набирає чинності з дня його підписання і діє до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

10.2. Дія Договору припиняється в разі:

10.2.1. Виконання Сторонами зобов’язань в повному обсязі;

10.2.2. За домовленістю Сторін, про що Сторони складають додаткову угоду та узгоджують наслідки припинення Договору;

10.2.3. У разі настання обставин, що унеможливлюють подальше виконання Договору, за які Сторони не відповідають;

10.2.4. У випадку визнання будь-якої із Сторін банкрутом;

10.2.5. В інших випадках, передбачених цим Договором та діючим законодавством України.

10.3. Даний Договір складений у 2-х оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
10.4. Всі суперечки Сторін з Предмету цього Договору, нерегульовані шляхом переговорів, належать розв’язанню в судовому порядку згідно положень цього Договору і чинного законодавства.

10.5. Текст цього Договору, будь-які зміни та доповнення виконуються виключно письмово способом, крім власноручних підписів повноважних представників Сторін. Будь-які виправлення, підчистки та доповнення, виконані недрукарським способом, не мають юридичної сили і не враховуються при виконанні цього Договору.

10.6. Всі додатки до Договору та акти, є його невід’ємною частиною, якщо вони здійсненні письмово і підписані уповноваженими представниками Сторін.

10.7. Всі повідомлення між Сторонами здійснюються у письмовій формі, направляються адресатові рекомендованим або цінним листом, телеграмою або вручаються під розписку.

10.8. Сторони зобов’язані повідомляти одна одній про зміни юридичних адрес та місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів і телефаксів, установчих документів, уповноважених осіб Сторін Договору, зміни форми власності, а також про всі інші зміни, які здатні впливати на виконання обов’язків по цьому Договору.

11. Найменування, адреси та реквізити Сторін

	Сторона-1
	Сторона-2

	Новокаховська міська рада

Херсонської області
	ТОВ «Аудиторська компанія 

«Фінансові резерви»

	74900, м. Нова Каховка
	74900, Херсонська область,

	просп. Дніпровський, 23
	м. Нова Каховка

	р/р 37117002003431
	вул. Південна,1

	ГУ ДКСУ у Херсонській області

МФО 852010,

код ЄДРПОУ 04059964
	р/р 2600501301888

АТ «БМ Банк», МФО 380913

код ЄДРПОУ 36971114

	
	

	                             В.І.Коваленко
	                                П.І.Розломій
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